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 Turvallisuusohjeet

 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien 
tapaturmien estämiseksi.

 Pääsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan pääsuihkua. Sitä ei saa 
kuormittaa muilla esineillä!

 Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa 
käyttää suihkujärjestelmää ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuk-
sessa olevat henkilöt eivät saa käyttää suihkujärjestelmää.

 Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on vältettä-
vä.Suihkun ja vartalon välissä on oltava riittävä väli.

 Tuotetta ei saa käyttää kädensijana. On asennettava erillinen kädensija.

 Suihkujärjestelmää saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoi-
tuksiin.

 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä on tasattava.

Asennusohjeet

• Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuk-
sen jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

• Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

• Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

• Asennusohjeessa annetut asennusmitat sopivat n. 180 cm:n pituiselle henkilölle, 
ja niitä on tarvittaessa muutettava. Tässä on otettava huomioon, että asennus-
korkeuden muuttuessa muuttuu myös vähimmäiskorkeus, ja muutos on otettava 
huomioon liitäntöjen mitoissa.

• Kun pätevä ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen asennusta, on huomioitava, että 
kiinnityspinta on koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai 
laattojen tasomuutoksia) ja, että seinän rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen 
eikä siinä ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit 
soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. Kiinnitettäessä tuotetta muihin seinärakentei-
siin, noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

• Käsisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennettava paikalleen, jotta lian 
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta käsisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiuk-
kaset voivat häiritä suihkun toimintaa tai vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei 
vastaa tästä aiheutuneista vahingoista.

• Tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi yhdessä höyrykylvyn kanssa!

• Tarvittaessa putken voi lyhentää hienolla sahalla hanan ja pääsuihkun välillä 
alaosasta.

• Jos läpivirtauskuumentimet tai suuret paine-erot aiheuttavat ongelmia, kylmän 
veden syöttöön on asennettava lisävarusteena saatava kuristin (tuotenumero 
97510000).

Tekniset tiedot

Käyttöpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu käyttöpaine: 0,15 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lämpötila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslämpötila: 65°C
Liitäntämitat: 150±12mm

Suomi

Varaosat(katso sivu 40)

Mitat (katso sivu 37)

Virtausdiagrammi (katso sivu 37)
 Pääsuihku
 Käsisuihku

Merkin kuvaus

Käyttö (katso sivu 34)

Puhdistus (katso sivu 39) ja oheinen esite

Asennus katso sivu 31

Safety Function (katso sivu 36)
Safety Function:ista johtuen haluttu maksimilämpötila voidaan esiaset-
taa, esimerkiksi maks. 42º C.

Säätö (katso sivu 36)
Asennuksen jälkeen termostaatin ulostulolämpötila on tarkastettava. 
Säätö on tarpeen, jos käyttöpisteessä mitattu veden lämpötila eroaa 
termostaattiin säädetystä lämpötilasta.

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Huolto (katso sivu 38)
Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava säännöllisesti paikallisten ja 
kansallisten määräysten mukaisesti (DIN 1988, kerran vuodessa). Sää-
töyksikön kevytkäyttöisyyden takaamiseksi, säädä säätöyksikkö ajoittain 
täysin kylmälle ja täysin kuumalle.

Häiriö Syy Toimenpide
Vähän vettä  - Syöttöpaine ei ole riittävä  - Tarkasta putkiston paine

 - Likasihdit likaantuneet (96922000)  - Puhdista termostaatin ja säätöyksikön likasihdit 
(96922000)

 - Käsisuihkun suodatinelementti likaantunut  - Puhdistus suodatinelementti välillä suihku ja letku.
Ristiinvirtaus, hanan ollessa kiinni lämmin vesi pääsee  
virtaamaan kylmänveden putkeen tai päinvastoin.

 - Suuntaisventtiili likaantunut / viallinen  - Puhdista suuntaisventtiili, vaihda tarvittaessa

Veden ulostulolämpötila ei vastaa säädettyä lämpötilaa  - Termostaattia ei ole säädetty  - Säädä termostaatti
 - Lämminveden lämpötila liian alhainen  - Kohota lämminveden lämpötila arvoon välillä 42ºC 

ja 65ºC
Lämpötilan säätö ei ole mahdollista  - lämpötilan säätöyksikkö kalkkeutunut  - Vaihda lämpötilan säätöyksikkö
Läpimenokuumennin ei kytkeydy päälle termostaatti-
käytössä

 - Likasihdit likaantuneet  - Puhdista / vaihda likasihdit
 - Suuntaisventtiili juuttunut  - Vaihda suuntaisventtiili
 - Käsisuihkussa olevaa kuristinta ei ole poistettu  - Poista kuristin käsisuihkusta

Koestusmerkki (katso sivu 40)

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
Laatansovituslevy kromi #98681000

Liittimet G 1/2: kylmä oikealla - kuuma vasemmalla
Lämpödesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Estää itsestään paluuvirtauksen

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden kanssa!

16



 Säkerhetsanvisningar

 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskadorgen werden.

 Armen som håller huvudduschen är bara konstruerad för detta; den får inte 
belastas med andra föremål!

 Barn samt vuxna med fysiska,  psykiska eller sensoriska funktionshinder får inte 
använda produkten ensamma. Personer som är påverkade av alkohol- eller 
droger får inte använda produkten.

 Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsdelar (t. ex. ögonen. Det 
måste finnas ett tillräckligt stort avstånd mellan duschen och kroppen.

 Produkten får inte användas som handtag. Ett separat handtag måste monteras.

 Produkten får bara användas till kroppshygien med bad och dusch.

 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt och kallt vatten måste 
utjämnas.

Monteringsanvisningar

• Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. 
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

• Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras 
enligt de gällande normerna.

• De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

• De monteringsmått som anges i monteringsanvisningen passar 1,80 m långa 
personer och måste eventuellt anpassas. Det är då viktigt att tänka på att den 
minsta höjden ändras när monteringshöjden blir en annan och att hänsyn måste 
tas till de ändrade anslutningsmåtten.

• När kvalificerad fackpersonal monterar produkten är det viktigt att tänka på att 
monteringsytan är plan i alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller 
klinkerförskjutningar), att väggkonstruktionen passar till montering av produkten 
samt att den inte har svaga punkter. Medföljande skruvar och plugg är endast 
avsedda för betong.  Vid andra väggkonstruktioner skall anvisningarna från 
pluggtillverkaren beaktas.

• Silpackningen som följer med duschen måste monteras för att undvika att smuts 
från ledningsnätet tränger in.  Smuts som spolas in kan påverka funktionerna 
och/eller leda till skador på funktionsdelar i duschen. Hansgrohe frånsäger sig 
allt ansvar för skador som kan härledas till detta.

• Produkten är inte avsedd att användas tillsammans med ett ångbad!

• Om det behövs kan röret mellan blandare och huvuddusch kortas i den nedre 
delen med en fintandad såg.

• Om varmvattenberedaren förorsakar problem eller stora tryckskillnader måste en 
strypventil (tillval, artikelnummer 97510000) monteras i kallvatteninflödet.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,15 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Anslutningsmått: 150±12mm
Anslutningar G 1/2: kallt höger – varmt vänster

Svenska

Reservdelar(se sidan 40)

Måtten (se sidan 37)

Flödesschema (se sidan 37)
 Huvuddusch
 Handdusch

Symbolbeskrivning

Hantering (se sidan 34)

Rengöring (se sidan 39) och medföljande broschyr

Montering se sidan 31

Safety Function (se sidan 36)
Med hjälp av Safety Function kan du ställa in den önskade maximal-
temperaturen till exempelvis 42ºC och så förhindra skållningsrisk för 
barn.
Inställning av maxtemperatur (se sidan 36)
När monteringen är klar måste termostatens tömningstemperatur kon-
trolleras. En justering är nödvändig om den uppmätta temperaturen vid 
tappningsstället avviker från den som är inställd på termostaten.

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Skötsel (se sidan 38)
Backventilers funktion måste kontrolleras regelbundet enligt nationella 
eller regionala bestämmelser (DIN 1988 en gång per år) i enlighet 
med DIN EN 1717. För att garantera att termostaten ej kalkar igen, ska 
den regelbundet, en gång per vecka, konditioneras. Det sker genom att 
man några gånger snabbt slås om temperaturen från hett till kallt och 
tillbaka.

Störning Orsak Åtgärd
För lite vatten  - Vattentrycket är för lågt  - Kontrollera ledningstryck

 - Smutsfiltren är igensmutsade (96922000)  - Rengör smutsfiltren vid inloppen och på termosensorn 
(96922000)

 - Filterinsats i duschen smutsigt  - Rengör filterinsats mellan slangen och dusch
Korsflöde – varmt vatten pressas vid avstängd ermostat 
in i  kallvatten- inloppet, och vice versa

 - Backventil är igensmutsad eller otät  - Rengör backventil, byt ut om nödvändigt

Den faktiska vatten- temperaturen stämmer Inte överens 
med den Inställda

 - Termostaten ställdes inte in  - Justera termostaten
 - Varmvattentemperaturen är för låg  - Höj varmvattentemperaturen til mellan 42ºC och 

65ºC
Temperaturen kan ej ställas in  - Termosensorn är igenkalkad  - Byt termosensorn
Varmvattenberedare slår ej på vid användning av 
termostaten

 - Smutsfiltren är igensmutsade  - Rengör / byt smutsfilter
 - Backventil är defekt  - Byt backventil
 - Vattenbegränsare i handduschen har ej tagits bort  - Ta bort vattenbegränsaren

Testsigill (se sidan 40)

Specialtillbehör (medföljer ej leveransen)
Kakelutjämningsbricka krom #98681000

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Självspärr mot återflöde

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!
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Montage
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Montage

17
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10 Nm
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Maße

Durchflussdiagramm
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